
- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS - 

- INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION - 

FARO DIR.EST. SL 209  

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION 

CABLAGGIO - WIRING - CABLAGE 

1. Posizionare la guarnizione sulla superficie di montaggio desiderata e contrassegnare la posizione delle due viti di montaggio e la posizione del foro di 
passaggio dei cavi tra i due fori delle viti. 

Nota: fare riferimento all'illustrazione seguente per garantire l'esatta posizione per il passaggio dei cavi. 
 
1. Place the foam pad onto the desired mounting surface and mark the location for the two mounting screws and the wire routing hole location between the 
two screw holes. 
Note: Please refer to the illustration below to ensure the exact location for wire routing. 
 
1. Placez le coussin en mousse sur la surface de montage souhaitée et marquez l'emplacement des deux vis de montage et l'emplacement du trou 
d'acheminement des fils entre les deux trous de vis. 
Remarque: veuillez vous référer à l'illustration ci-dessous pour vous assurer de l'emplacement exact pour l'acheminement des fils. 
 
2. Praticare due fori da Ø6.35 (Ø.25") per i passacavi in plastica e uno da Ø14 (Ø.55") per il passaggio dei cavi. Quindi fare riferimento al disegno esploso 
mostrato per installare correttamente due rondelle e due viti autofilettanti #8 x 1" (25,4 mm). 
Nota: sbavare accuratamente il foro di passaggio del filo prima di inserire il filo. 
 
2. Drill two Ø6.35 (Ø.25") pilot holes for plastic screw grommets and one Ø14 (Ø.55") for wire routing. Then refer to the exploded-view drawing shown to 
install two washers and two #8 x 1" (25.4mm) self-tapping screws properly. 
Note: Deburr the wire routing hole thoroughly before feeding the wire. 
 
2. Percez deux trous pilotes de Ø6,35 (Ø.25") pour les passe-fils en plastique et un de Ø14 (Ø.55") pour l'acheminement des fils. Reportez-vous ensuite au 
schéma de la vue éclatée illustré pour installer correctement deux rondelles et deux vis autotaraudeuses #8 x 1" (25,4 mm). 

Remarque: Ébavurez soigneusement le trou d'acheminement du fil avant de faire passer le fil. 
 
3. Far passare i cavi attraverso la guarnizione e il foro per il passaggio dei cavi e montare la luce con le viti autofilettanti in dotazione. 
Nota: Se necessario, applicare del silicone attorno ai fori di montaggio e al foro di passaggio dei cavi per sigillare. 
 
3. Feed the wires through the foam pad and wire routing hole and mount the scene light 
with the supplied self-tapping screws. 
Note: Apply silicone around the mounting holes and wire routing hole for sealing if necessary. 
 
3. Faites passer les fils à travers le coussin en mousse et le trou d'acheminement des fils et montez la lampe de scène à l'aide des vis autotaraudeuses 
fournies. 

Remarque: Appliquez du silicone autour des trous de montage et du trou d'acheminement des fils pour sceller si nécessaire. 

DIMENSIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING DIMENSIONS - DIMENSIONS DE MONTAGE 

NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE -  
NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 
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(-): Nero - Black - Noir 
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